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ВСТУП

У мовленнєвій практиці з-поміж наявних складних речень (зокрема підрядного поєднання пропозицій) конструкції з власне прислівними підрядними частинами вирізняються особливою частотністю. Однак належного аналізу своєрідності семантики цього типу поліпредикативних синтаксичних одиниць, специфіки їхньої структури на сьогодні у вітчизняній лінгвістиці немає. Існують суттєві розбіжності і у класифікації власне прислівних складнопідрядних речень загалом. Наявні істотні розбіжності і у термінологічному окресленні цього типу складнопідрядних речень. Своєрідність оформлення, функціональне навантаження та специфіка семантики сприяють кваліфікації складнопідрядних речень з власне прислівними підрядними частинами як окремого функціонального типу поліпредикативних структур. Відсутність монографічного опису складнопідрядних речень з власне прислівними підрядними частинами у сучасній україністиці, внутрішня суперечливість виділення семантичних класів власне прислівних складнопідрядних речень та нерівнорядність принципів їхньої класифікації, еволюція поглядів на особливості структури власне прислівних складнопідрядних речень (пор. погляди В.В.Бабайцевої, Ф.І.Буслаєва, В.А.Бєлошапкової, Н.С.Валгіної, І.Р.Вихованця, М.І.Греча, Н.В.Гуйванюк, Л.Ю.Максимова, О.С.Мельничука, І.І.Слинька, І.Г.Чередниченка, О.О.Шахматовата ін.) визначає актуальність пропонованого дисертаційного дослідження.


Об'єктом аналізу є складні синтаксичні утворення, підрядні предикативні компоненти яких передбачаються семантико-синтаксичною валентністю опорного слова або його частиномовною належністю - субстантив, дієслівна лексема, компаратив, предикатив.


Зв'язок з науковими проблемами, планами, темами. Напрямок дисертації пов’язаний з комплексними науковими темами кафедри української мови Донецького національного університету: “Динамічні процеси в граматичному ладі української мови” (Г 96/12), “Українська мовно-національна картина світу: семантико-граматичні, соціолінгвістичні й емотивні аспекти” (Г 00/12) і схвалений фаховою координаційної радою Інституту української мови НАН України. 
Мета роботи полягає в обґрунтуванні статусу складнопідрядних речень з власне прислівними підрядними частинами в синтаксичному ладі  української мови та встановленні їхніх ядерних/напівпериферійних/периферійних формально-граматичних і семантичних типів.

Мета роботи передбачає розв’язання таких завдань:

1) з’ясувати особливості структурного моделювання складнопідрядних речень з власне прислівними підрядними частинами, визначити специфіку в них прислівного підрядного реченнєвотвірного зв’язку, встановити формально-граматичні особливості останніх;
2) простежити семантико-граматичні типи власне прислівних підрядних частин через: а) визначення семантико-синтаксичних відношень у структурі складнопідрядних речень з власне прислівними підрядними частинами; б) встановлення типології форм реченнєвотвірного підрядного синтаксичного зв’язку у складнопідрядних реченнях з власне прислівними підрядними елементами; в) вирізнення граматичних типів власне прислівних підрядних частин та виявлення специфіки сполучування тотожних/нетотожних за будовою предикативних частин; г) з’ясування семантичних типів власне прислівних  підрядних частин, їхнє співвідношення у загальній системі складнопідрядних речень з  прислівними/неприслівними  підрядними частинами; 

3) розкрити статус складнопідрядних речень з власне прислівними підрядними  частинами у системі синтаксичної деривації загалом, розглянувши співвідношення власне прислівних підрядних із займенниково-кореляційними (займенниково-співівдносними) та детермінантними (власне детермінантними і детермінантно-кореляційними підрядними частинами) та проаналізувавши напрями і різновиди дериваційних перетворень власне прислівних підрядних частин у структурно тотожні/структурно нетотожні синтаксичні одиниці з послідовним визначенням ядра/напівпериферії/периферії таких вихідних і похідних утворень.

Вперше визначаються й аналізуються семантичні типи складнопідрядних речень з власне прислівними підрядними частинами. При аналізі досліджуваних структур реалізується структурно-семантичний підхід, який передбачає вивчення формально-синтаксичної, семантико-синтаксичної та власне семантичної організації речення як багатоаспектної синтаксичної одиниці.

Предметом безпосереднього аналізу виступають власне прислівні складнопідрядні речення, особливості контактування залежних частин з опорними словами – субстантивами, дієслівними лексемами, предикативами, компаративами.

Наукова новизна одержаних результатів полягає у встановленні сутності власне прислівних складнопідрядних речень, визначенні їхнього статусу у синтаксичній системі української мови та виявленні співвідношення з іншими рівнорядними/нерівнорядними одиницями, з'ясуванні визначальних чинників їхньої смислової та структурної організації, що вирізняє власне прислівні складнопідрядні  речення з-поміж усього загалу складнопідрядних конструкцій, виявленні закономірностей одно- і міжярусної синтаксичної деривації  власне прислівних структур, аналізі напрямів та різновидів семантичних, функціонально-комунікативних, функціонально-прагматичних і функціонально-когнітивних  перетворень власне прислівних складнопідрядних речень.

Практичне значення роботи полягає в тому, що його результати можуть бути використані при з’ясуванні статусу власне прислівних складнопідрядних речень, їхньої внутрішньої диференціації у вузівському курсі сучасної української літературної мови (розділ “Синтаксис”), опрацюванні спецкурсів та спецсемінарів, написанні підручників та навчальних посібників із синтаксису української мови для вищої школи,   створені теоретичної і функціональної граматик української мови. Результати дослідження можна використовувати при написанні дипломних, магістерських та курсових робіт. 

Теоретичне значення дисертаційної роботи полягає у встановленні статусу складнопідрядних речень з власне прислівними підрядними частинами у системі синтаксичних одиниць сучасної української мови, з'ясуванні семантичних класів складнопідрядних речень з присубстантивно-атрибутивними, прикомпаративними та з’ясувально-об'єктними підрядними частинами, систематизації формально-структурувальних засобів зв'язку між предикативними частинами,  визначенні напрямів трансформації, модифікації, варіації власне прислівних складнопідрядних речень та окресленні їхньої  корелятивності/некорелятивності з іншими  рівнорядними/нерівнорядними  синтаксичними одиницями.

Особистий внесок здобувача полягає в окресленні семантики опорних 

слів головної частини та встановленні семантико-граматичних, функціонально-комунікативних типів складнопідрядних речень з підрядними власне прислівними частинами. Робіт написаних у співавторстві немає.

Матеріалом для дослідження стали складнопідрядні речення з власне прислівними підрядними частинами, вилучені методом суцільної вибірки з прозових та поетичних творів української художньої літератури, наукових та публіцистичних текстів ХІХ-ХХ ст. (близько 10000 прикладів).

Основні методи дослідження. Методика дослідження має комплексний характер, який полягає у використанні різних методів та прийомів, що мотивовано метою й конкретними завданнями. Основними методами аналізу  власне прислівних складнопідрядних речень виступають описовий, що спирається на спостереження і зіставлення, метод компонентного аналізу семантики речення і лексеми. Використані також елементи статичного підрахунку, експерименту і трансформаційного методу.

Методологічною основою здійсненого в дисертації дослідження семантико-граматичних типів власне прислівних складнопідрядних речень є концепт сучасної граматики, який узгоджується з чинними нині у філософії концептами щодо діяльнісного підходу до об’єкта пізнання, поширеними на всі гуманітарні науки і регламентованими як принципи вивчення діяльнісних систем натомість вивчення атомарних сутностей і суто формального релятивізму між елементами структур. Аналіз зосереджений у роботі на семантико-синтаксичному рівні організації речення, на якому реалізується власне семантичний ярус речення і який ґрунтується на формально-граматичному ярусі.

На захист виносяться такі положення: 

1. На формально-синтаксичному рівні власне прислівні складнопідрядні реченні характеризуються такими власне синтаксичними ознаками, як прислівний підрядний  передбачуваний зв’язок (обов’язкового/необов’язкового вияву) між предикативними частинами та наявність асемантичних сполучників та сполучних слів як спеціального засобу вираження цього зв’язку.

2. Асемантичні сполучники та сполучні слова  - формальні виразники власне прислівного реченнєвотвірного зв’язку – виступають характерною синтаксичною ознакою складних власне прислівних конструкцій, семантично інтерпретуючись залежно від значення складнопідрядного речення.

3. Семантико-синтаксична та власне синтаксична ознаки формують семантику структурної схеми власне прислівних складнопідрядних речень, внаслідок чого відтворюється їх синтаксична семантика, яка в умовах ситуативно-комунікативних завдань зазнає різноманітних варіативних виявів.

4. Схемну семантику складнопідрядних речень з власне прислівними підрядними частинами  витворюють опорні елементи головної частини – субстантиви,  дієслівні предикати, компаративи, предикативи, що прогнозують наявність підрядного предикативного компонента.

5. На рівні змістової організації власне прислівні складнопідрядні речення постають як складні семантичні структури, що виражають складний поліпропозитивний зміст. Через зіставлення двох рівноправних ситуативних пропозицій констатується їхня невідповідність щодо кількісного вияву предикативної ознаки.

6. Семантика опорного елемента головної частини, вираженого субстантивом, дієслівним предикатом, предикативом і компаративом,  визначає тип відношень між предикативними одиницями складного синтаксичного цілого, який виявляє подібність до відношення між частинами паратаксичного сполучення предикативних одиниць і водночас принципово відмінний від нього у силу закладеного формального вияву нерівнорядності поєднуваних одиниць.

Апробація роботи. Основні положення дисертаційного дослідження були викладені на Всеукраїнській науково-теоретичній конференції  “Творчість В. Стуса у загальноєвропейському контексті” (Донецьк, 2001), засіданнях Всеукраїнського граматичного семінару (Донецьк 2000, 2001), підсумкових наукових конференціях Донецького національного університету (Донецьк 1999, 2000, 2001), підсумкових наукових конференціях Приазовського державного технічного університету (Маріуполь 1999, 2000, 2001). Окремі розділи та вся дисертація загалом обговорювались на засіданнях кафедри української мови Донецького національного університету (Донецьк 2000, 2001).

Структура роботи. Дисертація складається із вступу, двох розділів, висновків, списку використаної і цитованої літератури, списку джерел та додатку. Загальний обсяг роботи – 204 сторінки. Список використаної літератури становить 151 найменування. У дисертаційній роботі використано 12 діаграм, 1 схема та 1 таблиця.
Висновки

Погляд на власне прислівні речення складнопідрядні речення як самостійний клас у системі складнопідрядного речення нерозчленованої структури підготовлений усім розвитком синтаксичної науки, сьогодення якої відзначене формуванням нових підходів до аналізу речення як центральної одиниці синтаксису та багатоаспектністю її покваліфікування.

Увесь загал складнопідрядних речень виступає багатоспектральним простором, в якому об’єднуються структурно, семантично, функціонально, комунікативно нерівнорядні  утворення, що пояснює їхній поділ на три типи. У розрізненні цих типів беруться до уваги такі параметри, як: 1) віднесення підрядної частини до всієї головної частини загалом, використання синтаксичних сполучників та сполучних слів як засобів зв’язку між частинами; 2) наявність у реченні зв’язки між частинами у вигляді відносний займенник – сполучник; 3) віднесення підрядної частини до вербатива, субстантива, компаратива або предикатива головної частини, використання асемантичних сполучників та сполучних слів як засобів поєднання частин. Речення, що відповідають вимогам першої категорії, у лінгвістичній літературі дістали назву детермінантних. Речення другої категорії відповідно активно дійовим засобам зв’язку – займенниково-співвідносні. Треті  кваліфікуються як  власне прислівні складнопідрядні речення. 

Сполучники і сполучні слова відрізняються своєю роллю в реченні: сполучні слова є членами підрядної частин, а сполучники виступають тільки як зв’язковий елемент.

Функціонування поліпредикативних конструкцій з власне прислівними підрядними частинами виявляє можливість вираження означальної, з’ясувальної та кількісної міри предикативної ознаки однієї пропозиції через залучення іншої, що відповідно оформляються як головна та підрядна частини складного синтаксичного утворення. 


На конструктивному рівні складнопідрядні речення з присубстантивними, об’єктними та прикомпаративними предикативними частинами вирізняються специфічною формально-синтаксичною, функціонально-семантичною, комунікативно-семантичною і семантико-синтаксичною організацією. Особливістю структурної і семантичної взаємодії головної і підрядної частини у складнопідрядних реченнях власне прислівного типу є віднесення підрядної частини до одного слова (словосполучення) головної частини.


Характерною структурною особливістю досліджуваних синтаксичних одиниць, що сприяє становленню їх як самостійного класу у складі гіпотаксису сучасної української літературної мови, є контактування підрядного предикативного компонента з субстантивом, предикативом або компаративом –опорним словом головної частини. Завдяки частиномовній семантиці опорного слова іменника (субстантива) головної частини, котрому притаманна активна валентність, що зумовлює наявність правобічної синтаксичної позиції, які заповнюються тільки компонентами відповідної семантики, цей різновид складнопідрядних речень з прислівною підрядністю є стилістично мало закріпленим, виступає широко репрезентованим у різних стилях української літературної мови і дістав назву присубстантивного. Завдяки валентній зумовленості опорного дієслова (предиката) головної частини, а саме його активній правобічній валентності, самостійним різновидом можна вважати об’єктні власне прислівні підрядні конструкції. Завдяки правобічній активній валентності опорного прикметника, прислівника вищого ступеня порівняння (компаративна), обов’язковості його поширення підрядною частиною виникає самостійний різновид власне прислівних складнопідрядних конструкцій – прикомпаративні власне прислівні складнопідрядні речення.


Прислівні складнопідрядні конструкції (а саме такого трактування вони вимагають, зважаючи на прогнозованість підрядного предикативного компонента з боку опорного елемента головної частини) вирізняються широким колом засобів зв’язку. Асемантичні сполучники і сполучні слова, серед яких особливим частотністю вирізняються слова що та який, виконують функції приєднання підрядної присубстантивного або об’єктного компонентів. Окремо виділяється порівняльний сполучник ніж, що кваліфікується як єдиний сполучний елемент, що приєднує при компаративний предикативний компонент.

Семантична класифікація прислівних речень здійснюється за різними принципами, що пояснюється нетотожністю засобів поєднання частин. У конструкціях, де зв’язок є валентнозумовленим, прогнозованим доцільніше здійснювати класифікацію за семантикою опорного слова. Так, диференціацію семантичних різновидів прикомпаративних складнопідрядних речень реально проводити за семантичним наповненням компаративів - конституентів головної частини, що функціонують як опорні елементи, а також за семантичним співвідношенням останнього зі змістом підрядної частини. 

Складнопідрядні речення із власне прислівними підрядними частинами об’єктного типу поділяються на семантичні класи на підставі семантичного типу опорного валентнозумовлювального дієслова та його здатності визначати заповнення сильнокерованої постдієслівної синтаксичної позиції.

У пропозиціях, де головним принципом поєднання виступає частиномовний фактор, класифікацію доцільніше здійснювати за засобами реченнєвотвірного синтаксичного зв’язку. Зважаючи на те, що більшість присубстантивних підрядних конструкцій мають не щільне поєднання, тобто головна частина є самодостатньою, її зміст не потребує поширення, а підрядна частина виступає як пояснення, уточнення виключно опорного субстантива головної частин, можна дійти висновку, що єдиним зв’язковим елементом у таких реченнях виступає сполучник або сполучне слово. Тому доцільніше групувати складнопідрядні прислівні присубстантивні речення із урахуванням семантики сполучного слова, його впливу на загальну семантику речення.

На розрізнення семантичних різновидів складнопідрядних власне прислівних підрядних речень впливають:

а) лексичне значення опорного елемента;

б) наявність / відсутність відносного займенника, що вказує на виділення предмета серед інших, подібних до нього;

в) збіг / розбіжність між синтаксичними значеннями опорного та сполучного слів (чи мають вони той самий анафоричний елемент);

г) ступінь (міра) контактності між головною та підрядною частинами.

Аналіз складнопідрядних речень із присубстантивними підрядними частинами дозволяє зробити висновок про доцільність виділення окремих семантичних груп серед опорних іменників на позначення абстрактних і конкретних понять, істот / неістот. Розгляд засобів зв’язку присубстантивних складнопідрядних конструкцій виявив, що найпоширенішими виступають асемантичні сполучники і сполучні слова що, який у різних граматичних формах роду та відмінка. Таке поширення пояснюється, зокрема, їх синонімічністю, взаємозамінністю у багатьох випадках. Саме тому семантичні групи, виділені серед речень, засобом зв’язку яких виступають сполучники / сполучні слова що, який, здебільшого тотожні за значенням, хоча і мають певні нюанси. В обох семантичних групах зустрічаються речення зі значенням дії, що виконується суб’єктом / об’єктом, речення зі значенням пояснення, уточнення, констатації тощо.

Аналіз складнопідрядних речень із об’єктними підрядними частинами дозволяє зробити висновок про доцільність виділення семантичних груп серед опорних дієслів на позначення волевиявлення, інтелектуальної діяльності, фізичної дії і стану, психічного стану, буття та виявлення, мовлення, серед яких найчастотніше використовуються опорні дієслова на позначення інтелектуальної діяльності типу думати, спостерігати, знати, розуміти. 
Розгляд складнопідрядних речень із прикомпаративними підрядними частинами виявив істотну відмінність таких речень з-поміж інших прислівних конструкцій, яка полягає у використанні як єдиного елементу зв’язку сполучника ніж  і його синонімічних еквівалентів. Виходячи з цього, єдиним критерієм виділення семантичних груп виступає опорний компаратив головної частини, за яким і відбувається диференціація. Найбільшого поширення, у такому разі, набуває опорний компаратив краще, що виступає носієм якісно-оцінювальної семантики, семантики власне переваги і має велику кількість синонімів або близьких за значенням слів (ліпше, красивіше (у значенні краще за вродою) швидше, сміливіше і т. інше).

Складнопідрядні речення із власне прислівними підрядними частинами є формально-семантичною єдність і становлять окремий різновид у системі складнопідрядних речень сучасної української мови в силу наявних диференційних семантико-конструктивних, функціонально-семантичних і формально-граматичних ознак.
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